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QB S E RoV-A T bk Noked
in verfionss G 0T HIc 2 infigniores aliquos
a Textu G R Z C 0 difirepantias .

MATTHZEI Car. V. V}?.Rg: S

O 'S dgzaiis ] Defunt in Got. itémque in aliquot codd. Gr. nec non
RO Interpp. Syro, Copto, Arabum uno, &c. Perpendant hic do&i, an

i e Eggétn Gis dgzetios mon fit potitis cum Interpp. vetuftioribus vertendum

2 conclamin | Per Mpgs 7u5 dezetins quam cum recentioribus aliquot, per Ym ¥ dgzedian
erh: it nifilopie prout nempe accipitur, Rom. 1%, 13. "Ejsiln doris & werf. 26. "Egsitn altis , &¢.
e fandaencs Ceree 'Uﬂ“}i t. hujus tmematis, pro ‘Effén %% dezdiess , habet nofter Interp. UI-

£ ey undem o YAN IST P AM ,\1]{12;\1«[: q- d. Dictum eff ad prifeos, vel antiquos :

'—‘fm'%- ?d“m' quomodo & Syr. N’D'Ter Arab. 1*5’1:{’75 Copt. hn\&p SEDC fumenda
3 041 it ™ T - = 3 : . - .

B0 o lunt. Neque Gloflatores Anglo-Sax. mss. longe vetuftiffimi aliter intellexerunt

e ih;; U{L g Antiquis 1 vulg. Lat, Aldredus enim reddit, To bem aloum Farmennzus autem,

R Hﬁ:mﬂ- pPzm 1 monnum & pem gu monnum:. .Plurimorum teftimonia huc {petantia

"'Mh":&or g congerere nec res ipfa poftulat, nec patiuntur noftre horze . Quzftioeft, Utrum

'ﬁm"’:ih

i, Quo in hac locutione , Dicfum ¢f antiquis , Antiqui habendi fint pro Dicentibus , an
[ { ]

o vero pro Audientibus? Verfiones citatz aftruunt pofterius: nec tamen prius ex-
ot el 0 : plicité rejiciunt.  Nam Judaeorum quoq; corruptelas ac Gloffas perverfas, praeter
s Glolen divina Precepta, introduci nemo non videt. Sed polemica tratantium eft hac
o volguta L} penitits difcutere : nobis res eft cum iplomet Textu, quem vocant, literali.

bt ]m"ﬁdufzi- VER 5. 44 Ymip ¥ Em’»:g:xé::f-.?m UGS %) Shaiyanev Ougs : Got. tantim B] qjj\ﬂ’s
gt 15 NSYRINT ANA ANS 1ZYIS. Eft autem NSPRINT AN wmr & simus

T e ; P ; :
IOy mgigen” Luc.Xv111, 5. & Mar. 1v, 6. q.d. Moleftiss exagitare, urgere, lace(fere.

L 1
. oy Ve Ate! 2 P
Lo “"";nﬁll"s?nr'-' Incertum, an Interp. hoc uno vocabulo utrumq; Gr. compleéti voluerit: alids
= Aot 1L
ndd

KO ;ﬂfedgﬂrrﬁddi!:llr Gothice ‘;\le\l’l ;\_hTC};\_N. I:afc': VI, ‘15". q.d. cum H(_‘{}'Chic}
o ?ef?ﬂ Emgealen, palen  eft emm Vi opprimere s violentid infeétari vel etiam diripere ,
: w0 Aiexen verd per PRIK AN transfertur in Fob.xv , 20. 1.e. Perfequi 5 utvidetur,

fgt 10
_Liaiser :
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292 O B S E R VAT OGRS N
ulcifcendi animo. To imguilen altiofi dignum eft indagine. Qui Gothica difty.
&its illuftrata expetit , relegandus eft ad plurimi fudoris lucubrationes, Gloff,.
vium , dico, Gothicum eruditiffimi Fumii . Nos pro modulo noftro pauca arti-

giffe fumus contenti. : e o
VERS. 46. 0« maive | Got. PAI PINAR . Gentes, Gentiles. . Siquidem
= ¥%m dicuntur YPINA RS- Matth.v1,32. ac e_]u{'dcm' capitis wer. 7. ¢ isugy,
’ ';!" AT PINAR - Sed & “Enwm, qui notiffimo Septentrionalibus vocabulo quan-
oque vocatur h ANION. Mar.vit,26. hoc quogque nomine non {emel gaudet :
ut, 3[0!5-?1 1,39 My eis Fw Maaropgy T ERivan puiRe wogeviaX 5 % Srdvionety s Enwas 5
NIBAI TN AISTAhEIN YINAR SKNAI I' AT AN. GAh Ajis-
GAN PINARS: Si itaque legifler Interpres Gothicus madwy , incommodt
nimis tragltuliffet per YINAR . Telonarios {cil. omnes pronunciando Etbmicos.
Quum Judaica gents invififfima vectigaljum exactio non demandata fuerit Gen-
tilibus Tolis ; verum ipfi quoque Judei, popularibus fuis o nomine infenfiores,
senfum  1llud nonnunquam p;u'ircr accuraverint. Namq; prater CMatthawm
Publicanum , & Zaccheum Publicanorum principem , in textu Euangelico
celebratos ; legimus in Gemard Talm, Bab. tract. Sanhedr. cap. ITL §3,
P30 20190 NN 13V R AT AR ¢ Pater R. Zeire Publicanum egit
tredecim anmos : qui omnes Jud2a ftirpe oriundi cenfentur . Contrarium quidem
{tatuebat Tertullianus , de quo fic Hieronymus: Vebementer admisror Tertullianum
i% eo libro., quem de pudicitid adverfim penitentiam [cripfit s & [ententiam vetes
rem novd opinione diffolvit 5 hoc woluiffe fersrire ) :gm‘;rf Publicant ¢ peccatores 5 qui
ctim Domino wefcebantur , Ethuici fuerint , dicente Scripturd: Nom erit vedtigal
pendens ex Ifracl. Tom. 111 epift. ad Damafuf . AtViro'perfpicaci impofuwile
puto verficulum illum in Gracd Pentatcuchi Verfione extantem , nimirum Dent.
XXTIT, 18, "Ovk Yoy mere08ie@e dim Svpalipm 'teopsr—. Sed hzc ulterilis profequi,
non eft hujus loci.  Quin nofter Interp. pro maény hic legerit Edws:, non du-
bitabit quicunque mecum expenderit variantem leftionem plané eandem in verfu
proxime fequente . Sicut enim nofter pro Publicani hic fubftituit Etbnici: eddem
forte illic pro m=xéwy , exhibent plures Codd. Gr. "Etwy. In vetufto Euangelio-
rum Copticé verforum exemplari ms. retinetur Gr. €BNIKDC % Lat. vulgar.
habet Etbuici: cul accommodatum fuiffe illud ¥} in Arab. Euangeliis Rome
t‘,\'Cuﬁ_-‘i in T_l,'pugraphlu. Mediced 4 injeta eft Ihipici{} ob rationem non unam.
(C_on!rr eundem auctorem in Matthv 1, 7,) In Hebreo Matthei Euangelio quod
edidit, Seb. Munfterus occurrit §=13 in eodem editionis Tiliane , =931
Gentes 3 conformiter , in Textu Athiopico. Neque aliter intelligendam effe
‘I'raductionem Axabicam , quz in Bibl, Polyglottis Londinenfibus extat ; aut Per-
ficam ,
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ficam, quam Latiné donavit Abr. Whelocus, credibile cft: Iir;‘etipi]]ius Verfione
Lat. ponatur Idololatr ; in hujus autem, Hypocrite. 1 cw animus & otium ,
conferat utramq; in Marth.xv111,17. Patrum teftimoniahuc fpe&antrn {ciens
pretereo. Quod autem Etbnicus fubftituatur vicarius Publicani , illud ideo fa-
ctum videtur, tum quia uterque xgwds habebatur pro abjeGtiffimo peccatore; Lue,
X1x57. Gal.11,15. tum inprimis , quod defignando homines perditiffimos atque
Chriftiano confortio penitus indignos , edixerit Salvator: Sit ribi ficut Etbnicrs
& Publicanus ; Matth.xvi11,17. In quem locum hac appofite Chryfoftomus :
Zv J Mot oRames WG Wﬂ-,f;zg}' FTEA'QNHN es ":z;r-'c"\r-.r.?{g T uepsns wlnm Meiats . o, -;,ﬂ
wrdligsr @acy, Ougi % 6 T E A"Q N AL § af moifien 5 % @tsiay 7mAy , Ker TE AQN Al

)

o
"

,..

whevey @eealuay Suds ds The Paarday B Hegvdr ' Tumay ot c@iden walepvacubio % wonleede-
Phngopiver . "Axgimous o1 xs';‘r;mv tmimmdiyTes adiusrs , 41 745 TRy im Tnacs eieifuniles .

VERs. 47. T édegus] Got. Y ANS ]:R,](&RNAS. Amicos: {ic enim
TeAwvdy GirG exponitur Ng'l“,\]{ge FRIGRNAS. Matth.x1,19. Verfio-
nes Orientales , quas confulere licuit, conftanter legunt Fratres : atqui in ommibus
wvetusts codicibus 5 inqui t Theod. Beza, feg:'mm T8¢ @dus , Amicos. Frater dice-
batur, qui naturi & cognatione ; etiam quilibet patrif , moribus, amicitid aut vi
cinitate conjunctus.  Amicus fere habebatur ille, qui charus erat, arétioriq; ne-
ceflitudinis vinculo aftriCtus, nec ob ullas fortun® minas folebat fané&iflimum
amicitiz foedus violare. Unde Solomonis illa: Omi tempore diligit Amicus ;
Prov.xvii,17. & Ef Amicus conjunétior Fratre; Prov.xvI11,24. Hinc
quoque lingua Chrifto vernaculd ¢ gixe~ paflim dicitur pepn q. d."Evaralpo-,
Ex intims wifceribus amicitiam colens. Si itaque legamus Fratres (quod verifimi-
lius, quum Diligentium fieret mentio commate precedenti) intelligendum omnino
de Judeis Judzos Glutantibus : ut , Dimittar unufquifque Fratrem [uum Hebreum
Fer.xxx1v, 14. Sin Amicos retinendum putemus, non inepte per "Agabomiinfs ,
Benefaciores , quod fuggerit Luc. vy, 33. exponi poteft. Quicquid fit : feliciffi-
mam agnofcimus horum compofitionem in CharaerifticA illi Chriftiani{ini
virtute,, etfi paucorum linguis, omnium cert® omnino moribus transferendi ,
QIAAAEADTA" Rom.x11, 10, &

C. A POV
VErs. 11. Th imgaer | Got, QJ}\N’\ SINTEINAN. Continuum , perpe-
tuumy vel, ut congruentiflime Ecclefia Latina, quotidiamum . Sic enim etiam-
dum legimus, Luc.x 1, 3. in vulg. Lat. i'icq; hoc ipfo Matthziloco, ante Hiero-
nymi qualemcunque caftigationem, fuifle letum probari poteft ex Cypriano,
Ambrofio, Auguftino & aliis,  SINTEIN R in Textu Euangelico plerumque
. ' Ddd ufur-
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ulurpatur pro Grocorum Mévrle® Ut, Eyd meiille idisuba o i M—'«?ﬂfz’ 5 ol lend,
vra weilley o "lluisor ruﬂilg,‘cﬂf?-ﬂi » TK SII“TGINR A;\ISlc\p.\ [.l" Fj\unﬂ.
YAL GAh TN FNAhNSA P AREI SINTEINR 1N AICIS T'A-
UIMANO . Fob.xviir,20. 1. € Kl '{-ﬂ‘-f:wgfﬂ\i{m‘f‘”-’ fic emm legimus in
loco paml!cio CMar. X1V, 49. Kab' spigaw Hum @tss opgis o il iepd dduman: itéma;
Luc. X1X547- Conf. & Matth.xxv1i,§5. & Luc. XX11,4§3. A]iqu:mdo tan-
rundem valet ac Awmafs® UL, Kex Samadls yorlis x4 fuigus , GM\h SINTEINR
NAhTAM G h AALAM. (HMar.v, 5. id eft, Continui. Confer, fi
lubeat, Lue.XX1V, §3. nec non II,37. Interdum denique refpondet Graco
‘Adk+ ut, Kelss 26 e anfis, SPN SPE SINTEINR TAVIAN M.
Mar.xv, 8. Quotannis {cilicet , feu feﬂ'o quoque Pafchatis amnivverfario.vid. Fob.
¥v111,39. Que fingula diligentiis & me oblcrvata funt, ut le€tori curiofo
liquideé conftet, quo fenfu rariflimum ®que ac difficillimum epitheton Emiag-,
accipiatur in venerando iftoc primaeve antiquitatis monumento Gothico. Atque
huic Argentel codicis expofitioni aptiffimé convenit Heb. y1700> quod ufurpatur
in Hebraico Matthzi Euangelio, tam co quod Seb. Munfterus, quam quod Jo.
Tilius in lucem emifit: divine fiquidem Precationis Petitio quarta utrobique
hifce concipitur verbis: £2110) Bl B i3 IR oty 009 IR Panem noftrum fugem
(i. e. cujus jugiter & q;mri:fz& indigemus) da nobes bodié. Certé Panis Prnpbfil'[q-
nis dicitcur 1NN ono Pans jugis s Num.1v,7. ficqs werf 16. ponn N
fecundlim L xx. Interpp. eft 'H Svsis 5 xel’ suceas” quin & fimplex 7107 fepius
accipitur apud Danielem pro Sacrificio jugi, & capp.x 1, 31. & X11,11. ver-
ritur “Evdvneyepds . Eft autem "Erdsaggepss, explicante Suidi, Jveix walnucenn® G
';) g il‘l(’;llif e 'E,J'-"%Eﬁ"a‘r"-‘ % e % cw ézurs'g.?z % gl ingtsln npigaw 0] (‘)sslf Soven .,
Neque alid de caufi T'almudicus ille Tractatus de facrificio jugi, quod mane ac
vefperi quotidie maltabatur , fortitus eft titulum fuum Zamid. Binis iftis fic
confpirantibus fuffragatur etiam, nifi me omnia fallunt , Dominicze Orationis
Verlio Armenica, cut hic loci vocabulum inferitur , quod Fran. Rivola per Fugem,
continuum 5, Guil, Poftellus per Quotidianum cenfuit transferendum. Pronum
effer conjectare Armenos Chry (oftomum fuum hac in re imitatos fuifle , i modo
verum fit quod Biographi quidam affirmare non dubitant: hunc nempe praftan-
tem dicendi artificem 1llis tradidiffe serras Yerusdias 5 wia Seiaw posmpsiar ut Georg.
Alexand. in Oper. Chryfoft. Tom.vi11, pag. 236. edit. Eton. vel xarires Janugdins
% @erclygv ut Sym. I\-‘lctap'i‘lro.ﬂ:. ibid. pag."423- Profectd Chryloftomus, ad
quaftionem, T/ ia, ¥ dbr + imslor s refpondet , To i@duses” Hom.xvrir,in
l\’iun;h. pag. 138. alibig; exponit Ty & nuipas Teg@hi” Homil.xxxvi111, in Gen.
fub finem. His porro accedit (ut mittamus ‘notiora & ab aliis citata) divina
precandi Formula in linguam Grzcorum vulgarem tran{cripta, qui, tam T
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S. M\A F. T W] _CA_p.VI, 395
N. Teftamento converfo 2 Maximo quodam Calliupolitd , & Geneve excufo an.
€10 19 ¢ XXX V11 1. quim inCatechei Heidelbergenfi nuper ab alio in fermonem
illum hodiernum transtufi, ac impreffi Lugd. Batavorum ,an.c15 1o cxrvr1y.
pro ‘Emsaer fubftituitur Ketrucgo , Quotidianum .  Sic enim fonant Graeca (omi-
barbara : T Jwpi pas © wabmucensy ¥c pas = oiusegr , Panem noffrum quotidianum da
mobss hodi¢ . Atque haec ftri¢tim annotata funto ; quibus Gothorum SINTEINR
illuftratum , ac panem quotidianum petendi modum, quo jam olim ufa eft, ac
etiamnum utitur Ecclefia Occidentalis, aliquantd firmatum ‘effe non penitus de-
fpero.  Nihil attinerhicinquirere in Syriacum 12P 2107 aut Arabicum Uslas=
utpote qu A viris longe peritiffimis jam antea funt illuftrata, & ad noftrum in-
ftitutum parum faciunt,  Ceeteriim non abs re videtur paucis expendere quz
exhibent bine Verfiones antique ; Coptitarum feil. pervetufta, ac Arabum illy
quz recufa eft in Bibl. polyglottis Londinenfibus.  Habet itaque Cod. Egyp-

tiacus in Masth.vI,11. TVENUIIK NTTE p.g(:"t-g- Cut refpondent Arabica :
REIUIPRS) L',)._,:‘.. 1. e. Panem nostrum craftinum. Certd Hodié & crar funt
Coptict 2ePDD% neupac*’g-&- Luc.x111,32. Qudd autem in Scald
ele¢td Copt-Arabica e P _&Cv—i % o)) exponantur CHane, tempus matu-
tinum : videant has literas acuratilis exculturi , an non potitis vertendum effet Crs-
Sftinum.  Inalteroilloloco Luex1, 3. legimus Coptict TENUUIK EBINDYY
Arabict pari modo : ¢ (¥} hj@- Panem noftrum wvenientem , vel Juturum .
EBNND% fiquidem in Cod. Euvangelico paflim fit interpretamentum Graci
Egyenar® * quin & T3 ixeudn, Perendie, in Lue. %1171, 33. transfertur Coptice
TEBNHRDY % Denique , pro ‘0 winar fxeak, lego EBNKD% % W arth.
X1,14.  Exquibusabunde manifeftum eft, binos hofce modd laudatos In terpp.
accepifle TS imaos pro tempore ¢raftine five futuro. Quod minlis mirabitur qui
attente perpenderit, dictionem hanc Gracam , 3 viris politioris literatura ftudiofis
deductam efle ab ‘Emav, Vemturns 5 feu retiis & feeminino Emgla, fubintelleto
ey, . Helychio etiam & Phavorino Emge eft tmgyouive.  Appofitum & illud
traductionis Graece in Prov. X X V1T, 1. My rewyd e es dvekor s ¥ P pvdoness B rikerny
% imgow, Vulg. Lat. Ne glorierss in crastinum , ignovans quid fuperventura pariat

rf{t’.r. ubi Textus Heb. — 1na =911 Shinn. 9. Que omnia mire conve-
nnt cum Hieronymi illo netatu digniffimo , in Comment. ad ¢ #assh. Vv I.

In Enangelio, inqui ille, quod appellatur [ecundiim Hebrzos , pro [aperfubitantials
pans vepers N\ND quod dicitur Crastinum : ut fit [enfus: Panem nostrum craftinan,
Ddd 2 ideft,




396 OBSERVATI_ONE_S 1IN
id eft 5 futurum da nobis bodié . At fi cui durum v'ldcarur, panem ullo mody
Craftinum petere homines Chriftianos , quibus Ch_rl[l'us preecepit hujus ipfius
capitis v I Matth.verlug4. Ne ﬁﬂ_r:iri eftore de craffino; relpondetur : Ideo oran-
dum, ut folicitudine levemur ; quia Asmis Gdgugnsr ™ Fuyged. Monitio ¢ft B,
Petri: Omnem [olicitudinem weftram conjicite in Deum 5 1. Epift.v,7.  Hortatio
elt B. Pauli: De nulld e folicits effore: fed omni in re Oratione & deprecatione cum
atiarum actione petitiones veftre innotefcant apud Dewm ; Phil.1v,6, Confule
fis Pfal.111, 4,5, 6. Nihil hic dico de allufione ad CMama illud in de-
ferto, quod dicebatur Panis de celo miffus , quédq; colligebant Ifraélive modo 4
Deo prafcripto; fcil. Y3v23 DY 27 Rem diei in die [uo, five quantum [ufficiehat
ad fingulos dies 3 Exod. XV 1, 4. Nihil adjicio de applicatione ad Panem [piritua
lem, {eu = dgly ix 28 Seanii Gy aratos (F0h.v 14 32.) nempe Chriffum , que qui-
dem expofitio magnopere delectavit veteres aliquot Patres.  Vid. Cyprian. Serm,
v 1. de Orat. Dominici. Unius prudentiffimi pacificig; Auguftini fufficiat
verba delcripfiffe: Proinde apud Ewangeliffam Mattheum [eptem petitiones conti-
were Dominica videtur.oratio: quarum in tribus eterna pofcuntur , in reliqus qua-
tuor temporalia, que tamen propter &terna confequenda funt necefariz . Et mox:
9@;{ wero dicimus 5 Panem noffrum qrmrirﬁamrm da nobss hodie — - quis non Vi-
deat ad prafentss vite indigentiam pertinere? — Panssverd quotidianus ideo dictus
eff , quia bic eff neceffarius y quantus anime carniq; tribuendus eft 5 five [piritualirer,
five carnaliter , five utroque intellizatur modo . Enchirid. cap.cxv. Petimus
agitur panem Continuum five Quotidianum vel, ut explicatiis Athiops Interp.
Cibum uniufecuju(que diei noftri: five TN NN Cibarium juge ; Fer.L11, 34
vel NP DN Panem demenfi noftri ;5 Prov.xxx, 8. Adeout Gothica hAAIE
NNSARANA PANA SINTEIN AN percommode refpondeant eleganti
periphrafi qua Jeremiz prophetias claudit hunc in modum: — Y2123 DY 737
Demenfum diei cujufque in diem quemque 5 ufque ad diem mortis , ommibns diebus
wite. Conf. 2. Reg. x X v, 30. Ha&tenus de vocis ‘Enio’r 102 illuftratione
ex vetuftioribus quibufdam Vetfionibus collatis , quibus meritilfime & Gothica
annumeranda. Perplexa vox penitius meretur examen : fed ex horis huic penfo
deftinatis paucze , que fuperfunt , noftr omnino reclamant.  Quod hac in re jufto
prolixior fuerim, id fecerunt veneratio archetyp® Orationi debita , ac nufquam
non fufpicienda prifcarum Ecclefiarum in Precationibus harmonia.  Quz reli-
qua {unt, non mfi curfim ac leviter attingenda.

VEnrs. 14, ‘0 m?a;e oMy 0 ﬁgﬁw@u] Got. )\TTB, :[.ZVAK S}\ n]:}\]\’.
hIMINAM (fic verfilbus 2.6 & 32.) Pater welter qui fuper caelos. Poteratlnterp.
dicere hIMIN)\an&S . Celeftss, uty Luc. 11, 13. ubi pro M- soskds
sgoly > legitur MANATEI hARGIS hiMINAKNNAIS: fed diftinguen-
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dum cenfuir Gothorum Antiftes inter Patrem celeffern & celeftes Angelos, Neque
fatis duxit, cum alus nonnullis, feribere TN hIMINAM, Iz crr.":f'z fed NEAR
hIMINAM. acfi animos {uorum jam tunc emergentium ¢ tenebris Paganifm,
ciere vellet atq; evocare ad fupercelefts Numinis contcmplan}pncm ac CL'IFLEm ;
VERS. 18. 'Er mf ¢upd | Deliderantur in Got. & in pluribus Gr. codlcibus:
neque agnofcuntur a Syro, aut Arabe in Bibl. }301}fg10tti:‘:,ﬂl.lt Vlulg. Lat. uti nec
ab aliquibus recentioris notz.  Eadem verba occurrunt inwerffl 4.& 6. hujus cap.
ubi nofter habet IN B AIRhTEIN. Q- d. Clare, dilucide, [plendide : fiquidem
Maawyils AC Axwasps €XponUNtur B;\IK]IT;\B,\ in Cod. Argenteo. Cazterum
nec in duobis illis verfibus, apud omnes vetuftiores legebantur 'es = duregef . In
Beza cod. vetuftifl. & vulg. Lat. non inveniuntur : nec, quantum ego hoc tem-
poris articulo difcerno , apparent in Coptico Euangeliorum cod. cujus verba funt :
DD, MEKIUT EBNADE FEN METAHN ey ] 2k
q. d. Kes ¢ wa:x'g e8 o LAfmwy oy 1‘{-11 Lgvﬂ'l‘gr-l", b\%wb?;d'c-f {VEI J)-J‘-"H) [':ﬂ.i. ﬂllguﬁinilmfm;ld-
verfio elt: CMulta Latina exemplaria fic habent . Et pater tuus qui videt in ab-
Jconfo, reddet 110i palam : Sed quia in Grecis que priova [unt o non invenimus
palam, #on putavimus hinc aliquid differendum effe 3 Serm. Dom. in monte, lib. IT.

ftatimab initio . Legebant tamen Graci Patres 'Ev garead!, Chryfoftom. {cil. Theo-
phylact. &c. faltem i werfibus 4. & 6.

CA PP VI

Vers. 14. “On som » mi).ail Got. @,\H AI"]"V“ '_p)\Tﬁ_ a\}\nk
Quam angufta elt porta? ut, YATA Riuiz OAN EIAND. Q. d. Quam
mulie , vel quante tenehre ille? pro Ti ex1e~ m(er; Matth.v1, 23. Codd. Gr.
non pauci legunt  pro /a, quos aliqui Orientales & Vulg. Lat. fequuntur : acfi
ferme idem valerer atque illud Mar.x, 24 Miis Mooy iy — eis 7he Bumrlraw v
Ol sinadéir; Sed de hac letionis varietate, fufiffime alii - atque nos nolumus
atum agere.

c AP VIIIL

VERS. 5. 'Bisrth? 3 ml ‘o eie Kamgiayu ] Got. AEAR Mh) AN PATA
INNATT AT ANOIN TMMA TN RAEARNANM. Poft bec autem
sngrediente illo in Capbarnaum — vel , sngredients illi. Particule probantur.
AEAR Ny AN PATA fubfticuuntur pro M@ 3 mi%- Luc.x,1. Pro
Kalpisle & 4omf ponitur X NAAP PAN ATTAIT ANAIN TMMA.

Ddd 3 Matth.
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Matth.vi11,1. Et Kaacgesu paflim in noftro feribitur R AEARNANM. in
Vulg. Lat. Capharnaum , indidémg; Anglo-Sax. Laphapnaum. Quam quoque
{cribendi rationem imitantur non folum Arabes; neceffitate quidam coadi, atq;
Syri: verum etiam Coptita fuis elementis fcribit K&@;E}ﬁgu@ ¢ % Neque
defunt Gr. Codd. qui Kepagrasw exhibent in Matth.x1,23. Plures Graci
codices hic loci pro = Tneg legunt dunf. Quumautem SS.JV&I'COTiS nomen faepitts defic
atque etiam redundet in hac Gothorum Vetfione, (achi pro ‘meisaliquande leCtum
eflet, addd , ac vice verfi) iftud pofthac notari nen putavi neceffarium, quod leor
quilibet , vel in Gothicis Alphabetarius , per fe obfervabit.  Hoc iplo capite,
¢ "Inris non tranfcribitur Gothicé VERs U 3. at VERS. 26, Pro Aéye sfis habet
Got. U\h AN TM TAISNS. Dixit slls Fefus : ubi nomen illud redundat,
Verfio quoque Lat. vulg. ibid. legit Fefus : {fed antiquitus, cum Grzco Textu,
omififfe probat parallela Evangeliorum interpretatio Anglo-Saxonica, & Lat,
traduta ; nec diffitetur Lucas Brugenfis .

VERS. 9. "Algumis em v dgctan, yor <& inally sealidls | Got. MANNA
iM hABANAS NE PAAANENGA MEINAMMA I'AARAND-
TINS. Homo fum babens (ub poteffate med milites : diftinctione non admifli,
& proa’ iuale , fuffeCto MEIN AMMA\. Interpretationem mutilam aliquantd
excufat , qubd nullee fententiarum {ubdiftinétiones , fed nec diftinétiones vocum
ulle folebant confpici in codd. primevis. At defeCtum opportune fupplet illad
Luc.vil, 8. IK MANNA TM NE YAAAMNENGA TASATIOS.
hABANAS NE MISSIABIN T AR ANhTINS. quibus Graca pra-
cie transferuntur fequentia, ‘Ejd dbpwnrs dm v ibysian mosiua® , iyo v iuadl
seelafs . Multim enim refert aftruere Centurionis fubjectionem, ne puk‘herrf—
mi argumenti decor evanefcat. Egregi¢ Theophylactus: “Ec i, ¢ner , Bumring
ORAG ah , Bic v fub sexharass imbAe , ou woRval pgay dudaerey imileten T8 Sawdra 3% s
‘hfom'; 2 (;,-'51 3 };:n ‘3‘§:P£ pe\su &;‘ﬂxwfﬁi ’ p’érh'!\.? j Em?{@gu},’_ g,;r’S' mg_goa{g‘rf rr;a'm, 9‘@&2‘::773&{ !&: 'c'ax;:v_r;i
cion v O . Si ego, inquit, qui Imperatorss [ervus fum s in milites mihi [ubditos
imperium exerceo, tu multo magis imperare potes morti ac morbs : itaut abbocrece-
dant , & aliwm adoviantur . Corporales enim morbi, milites [unt Des atq; ultores.

y VERrs. 18. Poft 'Exirdion amatin addit Got. SIMRNGANS. D{{fc{ﬂﬂfﬂf.
Sic uterque Heb. Interpres pofuit ysq3ap nix Difcipulos fuos : & Arab. edit. Rom,
Difcipulos . - At hoc manu recentiori infertum , ut confentiat Vulgato Lat. lulpi-
caretur non nemo: quia reliqua exemplaria Arab. imprefla unimg; M. quod
quatuor Euangelia Arabicé complectitur, omnino non agnofcunt 5 ne :1dd:uln,
Juod fufpicionis non abfimilis & aliis anfa prabeatur. Habent 1taq; Latina

exemplaria Difcipulos : vertim nec antiquanec correffa y fi Luc. Brugen(is audiendus.
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S. MATE T HiE IV G atpr FiX 39
De antiquis affirmari poreft ex tribus vcr}tﬁis ﬂng]oj.‘?'al:\'onic_is verfionibus ; evul.
gatd una, & gemind perantiqud Euangeliorum Gloffi 1n_~tcrhnea1fi M. in quibus
omnibus & Latino tradu@is nulla prorius Difcipulorum fit mentio. An toram
turbam, an vero folos difcipulos hic trajicere jufleric Chriftas, vereribus Ecclefia
Patribus inter {e non convenit. Pofterius probatum dant a!ic]ui > €X werfi 23.
Keoi tobarieiarmd e % i , !IVBP.EIJI‘Y,:":!I -,Ev'r.lr.'-' of metlilen avls . N-E.‘!T[LIL‘ rCCCﬂ?iOl’ibl[S in-
ter fe convenit de verbis proxime {equentibus,

IB1D. Eis » #tow.] Got. hINA AR MAREIN. Trans mare . vulg. Lat,
Trans ﬁ'[’.-‘.f:fr‘;’_ Nam s Ets G -.n';-gw % Sarcerns © Mar. Vsl & I‘l:-'gaw * Suidoryg® jfu}}_
vitaa, 2.5, redduntur in Cod. Argenteo per ]UN&}\]{ M;\]{GIN- {jnm-.
dum per NEAR MAREIN. ut, jmﬁ. VI, 1,17.) atque etiam, ‘Ex % gy
Aus*. Luc. v111,22. Gothict tranfertur hINAAR QANA MAREIN.
Pro Syriaco sgqaph & Arabico YN N In witeriorem ripam , habet Heb.
editio Munfteri &' 93> & Tili oM WY Trans mare. Quz ab aliis
annotata {ciens preetéreo. Fretum vel Mare videntur mihi exegetice adjea .
Si enim Anglus diceret Wet ug obex ; Belga, Laer ons over/ Trajiciamus 5 ne-
ceflarid fubaudiendum erat Fretum , mare , aut quid fimile. Obiter notent Ery-
mologiarum fcrutatores arétiorem affinitatem , tam quoad ufum quam fonum,
inter Orientalia, 93y, e &c. atque Boreaha, NEAR Gothorum ,, Otigr
Anglorum & Batavorum , PberAlamannorum , Offuer Danorum, yfer Hlando-
rum, &c. quoties fignificant Trams vel ultra.

VERS. 32. Xiga polterius omifit Interp. Got.aliquiq; alii fuperioris antiqui-
tatis. Omittitur etiam , Mar. v, 13. & Lue.viii,33. Que autem fequuntur
VERS. 23. "Amalayles efs Tlw oAy , emieiay T , ) &% é\oqlu_rab.-goq;rm, fic Gothice
traduéta Icgimus : PAAGILD;\N& }\NS I‘}\T}\Ihnl\l i B)\ﬂ]{l"
MNA BI QANS AAIMRNARGANS. Difcedentes nunciabant in urbe

ommia de Damoniacis .

C AP 1K
VERSs. 8. B9dsuamm ] Got. RhTEANN SIAA AAGIKG ANA ANS.

Metuebant mirantes. Hazcita tranftuliffe videtur Gothorum Epiicopus » non alid
ratione inductus, quam varietate exemplarium qua forfan confuluera . Namgque
PT0 Bdoyamn , nonnulli Codd. antiqui dicuntur legiffe ipagitrms - & utrumque hac
paraphrafi conciliavit nofter Interp‘res. Vulg. Lat. habet timuerunr, cui faver
Arabs Romanz editionis. At Erpenii editio ac Londinenfis notione admirand;
exprimunt ; quibus fuffragantur M 5. quoddam & Pet. Kirftenio citatum » atque

meum
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meum Syriacis characteribus exaratum . In his enim quatuor exemplaribus legity
V ya=23 Admirati funt . ZEgypt. & contrario Interp. utitur voce DEEPAD

que transfertur | y8\a Metuerunt . In eundem fenfum uterque Heb. quoque
{cribit 8 Timuerunt : ficq; ali nonnulli Orientales. Patres etiam hac in re
diverfum fentiunt. Verum, aliis Evangeliftis, in locis parallelis, confultis, fic
res tota poteft componi. Marc phrafis eft,"0se &lsuck misls, Aded ut objupefze-
rent ommes; cap.11, 12. aded {al. admiratione perculfi, attonitiqy metu,, ut ani-
mus obftupefactus de ftatu {uo demoveretur. Lucas autem {ic: Kk fusmng Gy
dmanlus , % ibtkuam Gy @cor , % iwiddnmw Gty , Aégeiles s Ok eidbper. muepadila ousem . N €.
Et ftupor cepit omnes 5 & glorificabant Deurm O egbleti funt metu  dicentes , Certé
widimus mirabilia bodie. cap.v ,26. Miraculunf enim inopinatum ac fpem hu-
manam excedens, omnibus incuflic metum ftuporémg; : quod anima perterriti mit @
deferipturus, dixit nofter, RRTEANN SIAA AACIKG AN ANS.
VERS. I 34 'Oy B saboy sgorhiooy Sreaigs, AW Guadlodys e ,m:_;c'mm_J Got. N]'LIIJ(IJ}LN
UAM AAPRN NSYANRATANS. AK FRAYANRhT ANS. Non
enim veni vocatum jusos 5 [ed peceatores .  Ubl Paronomafiam eleguntem agnos
{cimus in I‘)SY]\I\KhT}\NS & FRAVPANRRAT ANS. Sed s wireimn hic
defiderari mintis mirabitur quicunque animum adverterit ad vett. monumenta
Euangelica.  Preeterquam enim quod Grazcis aliquibus antiquis codd. defint
hzc duo vocabula; Syrus etiam & Vulg. Latinus , cum duobus Hebrais , allii'quc
Orientalibus nom habent : fed neque in loco parallelo Aar.11, 17. ubi quoque
in noftro non apparent. Veruntamen Arabes, quos vidi , omnes throbin]uc ha-
bent Ad penitentiam vel converfionems . Hgyptiacus etiam hoc Matthai loco,
Textui Graco aftipulatur : fed Mares 11, 17. pro ifdem Grzcis, Coptice legi-
mus tantiim , &}\}\& 11[9‘3;_‘2‘)“0 Rk i e Sed peccatores: nulli Peni-
tentiz faCth mentione; uti nec in Codice Gr. Alexandrino pervetufto, qui Cime-
lium eft bibliothece Regis Mag. Britanniz. Patrum variationes recenfere nec
libet nec vacat.  In hac ingratd diverfitate hoc preefidenter ftatuendum : Verba
eis pelororaw neceflarid fubintelligenda funt, iis in exemplaribus que diferte non
agnofcunt, in duobus locis modd citatis ; quod abunde probatur ex altero parall.
Luc.v,32. ubi totidem verbis legitur, ‘Oux ixixvle ngricuy demiss, iné dunglorss
¢is pevorr . Hoc autem comma, quantum obfervare licuit , integre referunt om«
nes ad unum codices, & Verfiones qualefcunque : inter quas & noftra {fubneltit
IN IO REIr\ (cui affine flandicum il yovanar) Ad vel in penitentiam .
VERS. 23. Poft "Avms addit Got. GAh RANRNGANS h ANRN-

GANOANS. que transfero, Er buccinatores buccinantes s vel tubss canentess
nant s
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nam s Mi mwmmg redduntulf Gothick NI hANRNGAIS. Masth.vi, .
hANRNGAN deducitur @b h ANRN. Cornu, quod occurrie, Luc. I, 6g.
hoc autem originationem {Uim debere Hebraico 2 Corns, nemo non videt .

Quoniam etiam >3 73 Kio#1G- @rivatur = Kegghor , Stliqua: inde fit, ut pro ¥ Keealiny
1':‘1‘1011:-_[ cod. Argenteus ]] ANRNE. Luc.xv, 16. Pleraque 1[1|1'r1::mu}_tu revo-
carl pf}ﬂim-" ad l-i]i'i‘-l.-(_'iﬁ]:"l]ill% U:'i:_(muS; fic Buccine ad Cornua , cujulmod: primi-
tus fuifle videntur, & quorum nomen poftmodum retinuere , quantumvis ex
zre fabrefalts :
Non tuba direli, non eris cornua flexi ;
Ovid. Metamorph. lib. I, De buccinss & cormbus arietinis, legimus in Fof.
VIsd,§. & NIID Lﬂp Sonus cornu 5 Gr. @avs ewrmnf@~, Cantus tube , chorum
ducit in apparatu Nebuchadnezzaris idololatrico; Dan.I11, §. Hze de vo-
cum notatione fatis evidente: at quorfum Gothorum antiftes hoc aflumentum,
a me nufpiam nifi hoc unico in codice repertum, addiderit , haud facile divinatu.
Notum elt nubiéors; five Siticines viros ac Preficas mulieres antiquitus fuifle ad-
hibitos ad funebres Gentilium pompas cohoneftandas : quin & apud Judzos hunc
eundem ritum aliquando invaluiffe, probari folet ex Fer.1x, 17. & Talmudico-
rum etiam Rabbinortimq; feriptis, & ifthoc denique Matthaei Euvangelifte werfi-
crlo. Ad rem noftram tantummodd {pectant Tn[.h‘mnc‘n:aIilgubl‘ia Ethnicorum.
De Tibid , {ic exul Poéta, Trift. lib. v. Eleg. 1.

Tibia jh;r{'r'ib:‘r; conventt tita mes |

ut,

De Tubd, heec Perfius mortuum delcripturus, Satyr. 1 v.
Hinc tuba, candele , tandémq; beatulus alto

g

Compofitus lefto

De Cormu etiam qualicunque legitur apud Senecam, de morte Claudii; Ef erdt
oniti form um Claudsi funus 5 ut [Cires dewm efforriy cornicinum o tibicinum
tanta turba. VDl Tibicines & Cornicines appofitiflime transferunt auctoris noftri
voces duas SVIAFC);\NS pro quo tamen relcribe S\?IPAQ;\NS. ut, Matth.
x1,17.8%c.) GAh hADRGANS : Neéc pratereundum quod Servius notavit
ad Virg. Bneid. v. Majoris eratss funera ad tubam proferre folebant 5 minovss werd
(tatis ad tibigr. Hzcautem puella,, immaturd nmrré.pr:c1'::}:-t_1, dicitur ®usérgsor,

Wiliola; Mar.v,23. & Filia quafi duodecine annorum 3 Luc, vit1, 42. Ideoque

'adcr;J:nt avmte five Tibicines, Virginis efferendz exequias pro more, ut videtur,
Ethnico _cclcbmrgrl »  Atque hoc apprime facit ad Grzcum textum illuftrandum ¢
ﬂd‘(}othlcum additamentum, nonita. Huicinterim aliquantd favet illud Alexan-
dri ab Alex. Gen. dier. ib. I11. Senatoribus & patriciis tubd , minoribas d"}?fc’i’f.’irl‘

g B A
f“" ., e e "y P * ;
;i.'pl. Hibid canebant fiticines . Et puellule pater nomine Archifynagogi, quin & Agyei@e
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102 OBSERVATILONGES S IN ®
infignitur in hiftorid Euangelica . At in Scripturis S. enarrandis parciys i
dulgendum conjecturis. Lelor curiofus, cul otium & librorum copia fiyy.
petunt, qUE nOS nimium quantum dthcrc fenriHIUf, exploret, num btlliCGJr'.x
Gothoram genti, in juftis faciendis infignis ahquiﬁdus fuerit tubarum auretiam
cornuum » nam & cormuups ulum in pr;};lio committendo wnuunt Tacitus :lnr-a-.ﬁ
lib.IL Livius, alii. Nobis feftinantibus hac fubnotiffe fufhicia. :
VER-S- .. ﬂfjm,i'f?'[ﬁ‘” c’cur.':? :d‘;’ﬂ"f:ﬂﬂ? xn)iﬂ':‘ll!l..i (}0[. TEG n. T

MANN ,\E; BANAANA. Obtulerunt ci éﬂ?ﬂiﬁﬂ)}i\ ﬁﬁ‘rfuﬁtl: nr:n ,ILT r;[;;%,
mutum . Nam verfu proxime feq. pro édamy ¢ xeds, habet Got, RN
SA ANMB\. Locutus eff musus: qui & Gothice appellatur NNRK)-
g,\uas. q. d."Arar@e , porrar®” & ST:}\M cut affine Belg. Spom; unde
BANAANA STAMMAN A vocat nofter Interp. quem Marcus nuncupat
Ka@h popraron® CAP.VII,32. Qui quoque Grece dicitur mbug & wrador »
xo@b , idem Gothice appellatur AhMA NNRRKAGANAS GAh BANDS.
Mar.1x,25.  Swurdum itaque Gothis ditum fuifle B ANA AN A, fatis mani-
feftum ex Mar. V11,37, Tus »u@ss midi dxder, % 7ds andags 2ardn’ 15 AN ANS
rATANGIY rAhANSGAN. GAh NHRRAGANAIANS RRA-
GAN. Atque ex hoc Marci loco collato cum illo Matth.1x, 33. faris etiam
liquet 7 »¢e denotare & Surdum & Mutum. K@i, g Azdiy ym dxgav, InquIt
Hefychius. Ratio naturalis non ignota . Sicq; tollitur ferupulus injectus .

CAR %

VERS. 29. A 7§ mdlegs onin. ] Got. INFTh AT TINS TZ9 ARIS VIA-
?AN. Siné Patris veftri voluntate.  QIAG N\ Voluntas eft, ut liquidd con-
at ex linguis cognatis, & Oratione Dominici , Matth. v 1, 10. V,\Ij{t.p AI
VIAGN QEINS. Fiat voluntas tua. INNh alids occurrit pro Gr. ywess,
nec fono multhm variat ab %«.  Hic fuppeditavit Interp. quod neceflario fub-
audiendum erat: nempe, Pafferculus unns non cadet in terram, niff interveniente
woluntate Patris weffri.  Confimilis loquendi modus habetur, Amos 111, 5.
Ei modmy gwor im & jiis el iEdlng; G d. Nunquid auis fuper terram cadet 5 aucupe
non fBruente infidias? Cum Gothicis confentit Arabs , exponens Citra woluntatem
Patris vestri.  Quibus & Agyptius quoque {ubfcribit, non folum addendo Sine
woluntate , ante Patris vestri, fed etiam {ubnectendo €% HEN b D% &

_quod alibi ponitur pro '0 cv gesris & 0 & s uggwis , UL in Orat. Dominich. Legiffe
ideoque videtur Coptus , "Avss i Seripell®e 78 miilpgs vy 78 o dvgwveis ™ UL POe
ftrema verba (u# pro éws tantiim fubftituto) ftatim occurrunt in ver[J. {equenti-

bus 32 & 33. tam Coptick quim Grace.
VERS.
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Vers. 4.2, ]Ta?b:;e,"ﬂ_‘;v};g_&l;! Got, S'T:H'{A}\ K}\A&IS V]\TINS . Ca-
licem frigide aque. Sic alu paflim. Non dt}bft:tn‘t CTLItitFI, quin Aqua :1(1)&&3
fit exénlicutionis gratid : fed codex Bezz V{ftuihﬂ,rlagllslt‘&tnnem nofter non rard
imitatur , habet 070~ uyed. “Ydwe etiam Joxegr legimus; Prov.xxv, 25
Aliis & Latinis Frigida ulurpatum eft pro Aqua.

Co A Pl X1,

VEeRrs. 2. Abs uutilav] Got. BI SITANGAM . Per difcipulos: quafi legiffer
Interp. A % peédar. Interea non diffitendum &¢ Grecorum plerumque in cod.
Argenteo reddi per (.]J'}\IKh & Przpofitionem K] ferE.: politam pro Gr. az
aut xef, rarilis pro d«. Firmat tamen hanc noftram conjcﬁ"ﬁ.lram, quod vetu-
ftifl. Beze cod. cujus veftigia hic nofter frequentitis premit, in Gr. legerit Aw %
wabdlay, in Lat. Per difcipulos. Si me hic falli contingat ; aliquantd manife-
ftius eft qudd aés ab authore noftro, uti quoque a Perfal_*um altero Euangelico
Interprete, non legebatur.  Probatur ex 1v commate hujus capits : ubi Chrifti
verba ad miflos a Johanne difcipulos non funt in Got. Dualia fed Pluralia: fic
enim fe habent : PATEIhIY TRhANNE YATEI rAhANSEId
GAh CASAIOW .  Amnunciate Fobanm que auditis & wvidets: 1. e. Vos
plures.  Dualium exempla funt in loco confimili, Luc.v 1 1,22. PATEIhATS
TRhANNEN PATEI TASEONTS GAh I AhANSIAGANTS.
Annunciate T obanni que vidisti & audistis : nempe, Vos duo.  Si hac occafione
paucis oftendam qualia fint Verba in Evangelio Gothico dualirer {umenda, putole-
¢tori non futurum ingratum : ne Il*curu%_\ille atque horum Ignarus, perverie quedam
mtelligar. Quz obiter, notavi, penitiorem tamen otiantium indaginem additio-
némgq; locupletiorem expeantia, funt hujufmodi: [I] Terminantia in ATS.
ut, TATTATS (& AT AST errore, ut videtur,, librarii) Ite vos duo;
Mar.x1v, 13. [II]mnITS. ut, ATTINhITS. Adducitevos duo; Mar.x1,2.
[HIT}inNTS. ut T ASEONTS. Vidiflsv. duo; Lucvii, 2a. [IV]in nyYs.
Ut PITNYS. Scitsv. duo; Mar.x,38. [V]in AITS. ut, Ul AITS. Di-
atfev.d. Marx1, 3. & Dicetsv.d. Lue.xix,31.  [V1]in €ITS. ut, PIAGITS.
I"_J.-.".r-':' v.d. Mar.x, 36. Non ignoro reperiri quzdam Formationis quantums
vis Pluvalis, de duobus tamen aliquoties ufurpata: qualia funt, J\NABIN&IL]'J.
Solvite, Plur. Foh.x1, 44 fed quod de duobus di:]‘rpu!is dicitur in Lue. x1x, 3L
ANA BINA I fcil. ut ANABING ATS. ejuldem capitis ver/. 33 Sics
NI YIThd. Nefcitis? Mar.1v, 13. quaftioeftad plares: at NIN ‘)[an_;.
INefcitss; Luc.1x, 5. affirmatio videtur de Jacobo & Johanne folis.”  Sed
granam Grammaticalia meditantium » hzc haltenus. Sunt praterea Pronomina
Eee 2 Dua-
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Dualitate veltita ; quzq; 2 matre Gothich , jure quafi hereditario poffident filiz
ad.effigiem maternam proxime accedentes , Anglo-Saxonum lingua atque Iflan.
dorum . At hzc difcernere minoris eft negotu , de quibus & nos quoque forfi
tan alias: nempe, fi horz faveant, in Obfervatis ad Mar.1,17.

VERS. 16. Tois iGuesis] Got. ANPARAN. Alis: nam ANPAR paflim
ufurpatur pro Alins & Alter.  Eralmi annotatio eft: Hilarius habet & claman-
tibus invicem ; ex quo conjicio illum legiffe ixtesis pro iGieys. Certe hanc varian.
tem leGtionem , quam & aliqui codd. Gr. agnofcunt , hic nofter Interpres fecutus
elt. Agyptiacus quoque hoc in loco utitur voce, per quam transferre folet
Grzcum e qualémg; adhibet 1n loco parall. Luc. vI1,32. ubl pro xe

atssgurion iniis, lego DD, EEMDETY ENOEPROT T Got.Gjh

‘?RI‘[C},\N& AM SCGINAMISSR. Ef acclamantibus ad invicem. Quum
nefciam quid fuerit femiexefa vox , que ANYPARAN hic loci prox'lm‘e fe-
ueretur ; quiimg; leCtio variata fenfum omnino non turbet : hac ulteriiis pro-
qllu.‘qui minimé duxi neceflarium. Difcrepantia letionis contigifle videtur &
fono Greecorum A1 & E in pronunciatione parum diverfo.  Quod {i evina non
poflit ex Gracis per Al fcriptis, quz Launt folemus tranflcribere per &
opportunt tamen, quantum ad rem noftram , vel hinc probatur; quod codicis
Argentei librario {olenne fit tam A1 quﬁm £ defcriptum dare per Got. Nl e g
O ot Zebedurw s Got. SNNGNS Z;\IBI\I& AILANS. CHarx,35- Sicuti
porrd pro Gr.o & @ {uffeta fere funt Got. AN & R . ita, parilege, pro B &
# veniunt J\I atque &: Priorum exempla fint ATIANST ANAEIS, pro ‘Am-
se” Mar.v1,30. ac SANAANMRN pro Zereuds Matth.v1,29. polkc—
riorum vero, }5,\1}\1)\2,\1}5]‘1;\. Mag111,22. & BEPAATh AIM. Luc.
II,4. pro Beealebua ac Bafacin.  Confimilt plane modo quo Grazca Dagili® &
apxeai@e tranflcribuntur q)z\pici-:uc & 2pHLEDC ¥ in codice quatuor
Euangeliorum Coptico. Unde mihi oborta eft fufpicio, Gothorum NI &
AN haud aliter enunciata fuiffe , quam his dicbus pronunciantur Gallicana i
& an.  Mecum infuper coepi cogitare, num propria nomina, que grandzvo
ifthoc monumento Argenteo Gothice defcribuntur, (ufurrum forfan aliquem prifcz
Grzcorum pronunciationis ; Grammaticis vixdum fatis exploratz , fuerint fug-
geftura. Sed hoc obiter. Collationem Gothici \I cum Graco E pauld attens
tilis , hac juftd occafione , inftitui; ut le€ori conftet cui ratiom pnriﬂlmhm inni-
tatur 1lla de{yllabico augmento in Verbis Gothicis affertio, cujus in Gloffario Got.
mentio fit in Voce ZAGII. Sic itaque res habet. Grecam Preeteritorum
formationem per repetitionem prime Confonantis cum ¢ , vel imitari voluit lin-

gua Gothica ; vel & communi aliquo fonte, altiorique origine , una cum Gra:cca['.,
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deduxit. Cum itaque Graect legatur Kegwnm® Fob.x1, 31, non dicendum
erat Gothict SESACII. verlm SAISAGII. quoniam Graco E non relpon-
det Got. @ fed AI: Quod autem n citato Gloffarii loco Cl. autor, idemaq;
egregius literature Gothicz inftaurator, dignatus {it :ﬂiquid hac in re miln afcri-
b\m'vl; addo: Sicut judicavi S;\ISAG]_‘[ in Matth.virx, 24. ac Luc. viiz, Y
conjunctim legendum , non autem SAI SAGH. idem quoque omnino facien-
dum cenfeo in SAI SR quod occurrit, Mar.1v, 4. & Lue.vi11,5. ut nempe
legatur SAISR tanquam Prateritum cum reduplicatione prepofitiva : & fic de
alis 5 fiqua funt , fimilibus . Perpendéns iterum quae modo notavi de Greco 1,
cluud exprimi foleat per € Gothorum, ipdm‘.ﬁt_us fum in 1‘u§i}'fciu1wm de explicitd
{criptione nominis illius, ab Angelo impo!ﬁi Sofpitatori noftro, quod in cod. Argen-

teo paflim exaratur abbreviaté IS in .cufu Nom. INIS in Gen. INA inDat. 1?1
in Accuf. & Vocativo : atque conje@o forfan potiis fcribendum TESNS.
1ESNIS. IESNA. 1€8N. quim LAISNS. TAISNTS. &c.  Ex iis
populis qui Grecorum Elementa {cribendo imitantur, CMofcovite {cribunt (ut
Gothi) It pro 1THZOYX. Coptite verd in cod. quo utor Euangelico, itémq;
in Miffali Copto , quo ufus eft Athanafius Kircherus, conftanter pinxerunt Y§{C X
Vid. Prodrom. Copt. cap.1L pag.31. & cap.v1. pagg. 159 & 169. Vett.

Latinos legifle IHC, inaliquibus faltem Gr, exemplaribus,, manifeftum effe puto

ex illo notifimo THS, quod interdum confpicitur in Lat. codicibus haud infime
note manufcriptis, acin hodiernis quorundam librorum Tirulis, ad indigitandam
Societatem quandam ; qued nemo nefcit. Ex hoc {cripture compendio,, vul-
gariter inter Siglas reputato, interpretationem nefcio quam myfticam exculpere
folebant Grazcarum literasum rudes. At hoc nihil aliud effe quam Abbreviatu-
ram & Gracis primitus acceptam, luculentilis demonftrari poteft ex illd fcribends
formuld faris ufitatd in medii 2vi Lartinis manufcriptis , nec non in aliquibus ex-

]
3

cufis feculo abhinc proxime antealto: nempe JBS X¥PS (& ¥P€/ quod

in membranis Anglo-Sax. vidi) pro FESUS CHRISTUS, vel potis 1H=

—_—

X?2 (five xpc) Grzcanice feriptis.  Sic CHRISTIANI {cribitur Xpianis
unde Notarii noftrates in codicillorum quorundam five fyngraphorum exordiis,
pro OMNIBUS CHRISTIANIS, etiamdum ufitatiffime fcribunt, &g
all rptan people, Quam fcribendi rationem haud dubié derivirunt 3 prifcis
s, 'IlLli cralfiore hallucinatione put;lh;mt (}{;‘;:Ca xp. tantundem wvalere ac La-
Lee 3 tina
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rina XP feu £, vel faltem , qui veneratione quadam moti, vetuftiffimum iflum
Grazcorum morem imitari ftudebant. Sed hzc tantim non meelepws.  Vidie

—_—

mus itaque Coptitas ac Latinos _diligﬁentcr fervifle mediam literam in Gr. 1nz-
quam quoque retinendam f:f{'c in eidem voce Gothurls_clmra&crihus expan{e
{criptd, omnino vero fimillimum. At Gothi, quod diftum eft, fert femper
loco Greeci H {ubftituerunt fuum €.  fic ‘Heddws elt hER RAES. Mar.v 1, 20,
Meydurmt, MATO AAGNE. Luc.v11t, 2. &c. Sed cuilibet leCtori fuum
integrum efto de hac re judicium.  Nos paucula fuggeflimus; fed imponend:
animo, aut etiam contradicendi ftudio diximus nihil .

VERS. 19. Edaydln 5 odia] Got. NSYADRAhTA ' AAKMIA A
VARY hANANCEL. ad verbum , Fulta judicata eff fapientia. Sic Augiis
il elt NSYANRhTANN SIK ARKMGAN . i. c. Fuftum feipfum judi-
care , vel pronunciare 5 Luc.X > 29. nSV,\n]{hT)\NS reddimus Fusfos:
quippe cujus oppuiitmn eft ’:}(,\V;\ﬂ]{h‘r)\NS. Peccatores 3 Mar. 11,17,
Synonymum vero I"' AR AIhTANS. q. d. Reblos; Luc.v,32. ARM-
(}}\N & I‘,\dgﬂg;\ﬂ ﬁ;_{niﬁr;mt I‘}‘tm"r'care, [ententiam ferre: ut, F)\dﬂ-
MIAEANN INA SK“A?\N VIS’\N &,\nLIJ,\n 3’::{5&45:;::35 ipfum
offe reum mortss , vel morti adjudicabant ; CMar. X1V, 64. fic enim Keléxgoar hoc
m loco exponunt Orientales ut plurimiim, ac ¢ noftris aliqui. Hoc firmant
Linguz cognatz in illo Luc.v1,37. Ne judicate, & non judicabimini . ubi
Gloffa interlin. Aldredi Anglo-Saxomca habet Nella® gie ‘gevoema. Pre gie
ne e ‘gevoemed: Anglo-Saxonica Euangelia impreffa, fic: Nelle ge deman,
e ne beo demeve:. Quibus fuffragantur Verfiones lflandica & Danica : quarum

illa, Ormed ¢ige/ {0 ad pier dameft ¢iat exhibet; hec autem, Opmnur fefe/ foq |

fhulle i o¢ icf¢ demmis. Que ideo 3 me adduéta funt, nd le&ori fit fraudi ho-
diernus hujus vocabuli ufus apud Anglos, quibus &g doom cft plerumque
Suppliciss devovere atque addicere: quum tamen commate noviflimé citato, pro
Ne condemnate , Iflandice legatur Sordatned cige / Danice Sordemmer icfe / 1n
ipfog; cod. Argenteo, NI ’\]:ARM(},UA Ex jam cx};-iic;uis non ojbicuri:
conftat Fustificationss notionem forenfem non ignotam fuille vetuftiffimis Go-
this, qui dssis, Fastificare acceperunt 3 veteribus traduCtum per Fuffum judi-
care ac pronunciare.  His fidem facit quod occurrit, Luc. XVI, 15. GNzZel
TARATRTANS AKRMEIY iZYIS SIABANS. pro (ess) & dxssils
teuils . mec non illud Luc.xv111, 14. quod feparatim }mto fic legendum , T s
RAThTRZA TATAThANS. q d. Fuffus declaratus vel promunciatus:
nam I AT Ath AN uvfurpatur pro Keypnugheubror , Divinitus nunciatum Lue.

1,26, Sperabam infuper aliquid lucis accelfurum ex Luc.viT,29. ubilegos
3 -
Popii=

2

Hil
il
( %

Q

1
Na
v
it



J-..I:.:.',L"}il::‘,j:
&wrer; Mall
T !

‘f:: ut, f‘)’uﬂ

Jadicabans e
{wii] F-!.-:lyl.ﬂ' 4{'0{
@, Hoc frman:
m ubcabiomini . b
e, e

Nelke T e, |
& Dj.'ﬂa i @M
., Qomoir i/ 0
g cff plerumaee
b (11210 P10
o J1109 iete/ it
s non oblure

et G

y pef jf:ffr’ﬁm ]"'h-

S MATTHZE]I CarplXXVIE XXVII 407

Populus & publicani ideaionm 7 ©c* at hoc nobis inviderunt blatte vel tempo-

7is edacitas, & quibus nihil eluCtaer:l prEter unicum I‘;\K,\]]]T,\ Bassls

Hujus denique paraphrafeos origo aluor peti poteflt ex Prov.xvrz, 15. ubi pro

Yo DD }uﬂg’:}mzs impinm lcgus Gr. "0 dugor xgiver ¥ édugy. Arab.

¢ Yoy fl{&“ M= Qui _3f{a’;ﬂmr V{,:I in judicio rfec."r;rf;r imiquum juftum,
uz apprime confentiunt cum Gothici Verfione modd eventilat4 .

VERS. 72, 'Henl(ey pet’ sens | Got. A\EAIAIR (non ARAIAIR. ut in
impreflis) MIp AIPA SPARANAS. Negavit cum Juramento jurans
Nam “oguer v dyom @tss ‘Abpmdn’ Luc. 1, 73. exponitur , AIPIS ¢ ANEI
SYRR YIPRA ABRAR AMA:  Ulurpatur hic in juramento aflertorio
dicendi modus, qui alids ufu venit in jurejurando promiflorio & obligatorio :
Ut , "Opxa dugey dvrd o Osssem, Af 11, 30. "A»Fguf@u o5 dy gy :5'{,,@,,* Num XXX5 2.
in Verfione L x x. Interpretum ,

CAP XIXVIL
VERS. 1. 'Apyeedc] Got. TNAGANS. Sacerdotes. TNAGA vel

I'NAGI eft Sacerdos , 1eats® {®pe tamen ponitur pro Pontifex , "Asyuedss® ut,
hujus cap. verf. 3,6, 12. Mar.x1v, 10. Luc. IXy22. &xX, 1. achi indifferen-
tet denotaret utrumque : ut, Ewirle es 7 oingr oF Oed, im ‘Abidag v "Agyupiug , %
786 iglus * @Sioews iuzer , S5 v iEier Burily o wn G lepevon * P}\A;\lq.’ N C'ARA
I'YS. DE ABIAMPARA TNAGIN. GAh hAAIBANS EADRA-
AATEINAIS MATIOA. YANZEI NI SKNAQ iST M ATGAN
NIB A AINAIM I‘nf)\(}j\ﬂ. CHar. 11, 26. Alias, "Agxiegéis funt ple-
rumque ANDhNMIST ANS I‘ﬂclg ANS. Summi [acerdotes : ut hujus cap.
verfu 62. ac in aliis Euangeliftis paffim Legimus quoquie pro "Agyuedic , 'NA-
GANE ANhNMISTANS. qQ- d. Sacerdotum fummi; Mar.x1,18. fed &
n]:;\](rn&g;\ns . Superiores vel fupremi [acerdotes y CMar.x, 23.  Subiit
murari infuetam illam varietatem, quam affectifle videtur hic nofter Interp, in
Pontificibus Judzorum indigitandis , in uno cap. x v 11 Fobannis , unde defcribi-
mus que fequuntur.  Ex % ‘Aguuglon it , PIZE NAGANE ANA-
BANTANS.  Sacerdorum mmistios 5 ver, 3. ficq; werff 15, 16, & 35.
"Emaes & a5 ‘Agyueois Sror . SARN . QIS ADhNMISTINS I'NAGINS
SKAAK. Percuffic fummi [acerdotss fervum ; verf. 10. necnon19. “o; 4
Aexieds 7 cuadli inew, SNEGI YAS ANhNMISTS yeihA gzﬁ; A
T M-




o8 OBSERVATIONESIN
TAPNGIS (vel , ut opinor, refhius ‘.IJISN ﬁ.T)\{IJNgIS} i e ad verh,
Qui erat (it Sanétus illins anniy verl.13.  "Odlws dmneim ml "Agniesii ; QU Ah
)\ﬂ&h AEGIS ‘-P I\MMA ]{GIK\IS'T‘_IJH 1"1:1&(}11\]. Ttdne refpondes prin-
cipi [acerdoti? verl. 2.2. Deniquie, Megs KasePuy ?‘“?Z'-'E‘J“s an KAGARIN
YAMMA MAISTIN TDAGIN. A4 Caiapham [acerdstem majorem vel
Pontificems maximum 5 verl. 24.. conf, & werf.26. ac cap. X1%,6. - Pati mode
ac Y';i:wr’ogm Angln-Sammcf—: k;hcebntur E_obg‘unbc l;tr.cr_)p: Divinus magister vel
doctor ; Anglicéqs appellatur 1n eundem fenfum , 1 DIVINES ita quoque verifi-
millimum eft Got. I‘]‘l().g}\. Sacerdos deduGtum efle : 1'Liprfmi Numinis ap-

ellatione , quam cod. Argentei {criba femper exaratit abbreviate PY (nd. CL
Funii Gloff. in I‘R&S:} quod an legendum rey. an vero rY. mihinon-
dum fatis conftat. Sfi'llpt_lh‘llll injecit, qudd Pluralem faciat TNAA. non
T'RAN- Fob. x5 34 & obfervavi in linguis cognatis, candem Vocalem five o
five % in hoc nomine divino, rctentam efle utroque numero: e. g. Anglo-Sax.
Lioo. Angl. Gob/. Alam. Gott /  Belg. Godt / Deus, habent Plur. Liovay.

Bodg/  Goter / Goden / Dii . Sed I!IT;mdorm_n Danortimq; Guder/ Dis
fica Sing. Bud/ Dews . Olai interim Magm verba funt : Goth Bonum five Deum
lingud Gothicd [ignificat ; Hift. Septen. lib.11, cap.24. Quibus tamen ¢ divetfo
haud importune addi poteft compofitum illud rnd AEANRATS pro ivagis
(vel ut aliq. codd. dunbis) q. d. Deum timensy Luc.11,25. quod etam Iflandi
cum Gudhraddny / Danicum Gudfwetig/ Alamannicum Botrfiichrig/ & Bel:
gicum Bodtvzee(ende ibid: occurrentia, fignificant.  Hoc fcil. per 1y feriptum
videmus: at compofitum fimillimum quod extat, Foh.1x,31. plant in Ms.
cod. fic pingitur. IFPBARSTREIS. éftq; Dei cultor, Gr. @sncys, Dan, iti-
dem Gudfuyeeig/ Alam. Gortfiwchrig / & Belg. Godtvzuchidy . Quz ideo
annotare volui, non foliim ut oftendam affinitatem inter ]"n&g A& r¥ v
{altem TNA A fed ut hac occafione quoque aliquanto iluftrem magni litera-
rum Septentrionalium inftauratoris conjeéturam 1in Glofl. fuo Got. ad vogcem
'NaGl. ubi fic do&iflimus auctor : Fortaffe quoque I'NAG\ non walé de-
vivatum dixerss ¢ THo\ No Dii; wt paganorum temporib. Sacerdos dictus fuerit
TNAG \ 2 Diss quorum cultui wacabat. HecCl Funins.  Certd de Zamolxi
Aftrologo , qui & Getarum propheta , affirmat Strabo , Kabeexds uiv iegin xaGlény
T pehee Musnirg 'szzg' aolyic ©18 e ot e ; wgf Oco -ﬁi’mpee';ﬁ-ﬁmf =, & p;‘LLllt) p()ﬂ':
Tom 30 WO Milee dyes % ds spdis s aes ovs ivgsreoutry Gebra G 100~ » o5 ol uiv facdi
oUuuA®- Vaighe » mgy 3 Bis Timws dvipalh ©cts.  Quae fic transferre placuit Guil
Xylandro: Itaque hunc Zamolxin initid [acerdotem creatum , ejus qui pmcipue‘
colitur apud Getas , Dei: deinde nomen Dei eums accepiffe —. aC poftea: Is mos ad
noftram wfque duravir wtatem s [emper aliquo reperto qui ita effer animatus urregs
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a confiliss effet , & @ Getas Deus nominaretur . Geograph. lib.vr1.  Sed lib. XVI,
de p[urimurum nationum vatibus 11;11'L1.rpicibfiﬂ1', verba faciens, inferit {equentia :
Kek o m@; GieDinrys Osog , T uen medeysy ZetprgAbig Htszﬁg:—:i-; TS . QI_{)CI non aliter ver-
tendum cenfuit Xylander, quam his verbis: E¢ apud Getas olim Zamolxs Pytha-
gorens 3 voce ©cs prorfus negledti. Quia, inquit ille in Annot. Ego bos deos pu-
Zatos vix credam, &c, At verd Zamolxin Sacerdotem hmlléiq; divinatores pro
Dizw accepros compellatélq; 3 Getss five Gorhs paganis fuifle, ex loco fuperitis
citato didicimus : quod erat demonftrandum.  Miffis autem Getss paganis ,
fufficiat pronunciare , nomen I'NAG A apud Gorbos Chriftianos ieggs %, aliquidg;
facrum prz fe ruliffe: ficut enim TNAG)\ fubftituitur pro ‘Ieds , Sacerdos ;
ita, TN I'NAhNS\ penitur pro v =f iced, In templo; Fob.xvi11,20. MI
PANEI FNAGINRA N 1S pro 'Er wf iggleden 0%y, Cim # Sacerdatio funge-
retur s Luc.1,8. & werf. 9. pro Kl § 40~ @ icosleies , BI BINhTG\ rnd-
GINASSANS. i. e. Secundum confuetudinem Sacerdotii . Quid denique
Wulphile in confilio fuerit, cim Pontificems Judaicum tam variis, tamg; magni-
ficis titulis condecoraret, in Fob.xvi11 modd memorato, haud aufim hariolari ;
nedum fufpicari ipfum voluifle in Gothorum fuorum animos ingerere , Epifcopums
Chriftianum , que ac Pomtificem Judeum , tantd dignirate authoritatéque debere
accumulari. Iplum certe ad ampliffimum honoris gradum eveftum fuifle praz-
dicant hiftorici, aliquiq; parumamici.  Gorbice gentis Epifcopum & iseduerer fuifle,
ac legationi ad Imperatorem prafuifle, narrat Sozom. Eccl. Hift, Lib. vi , Cap. 37.
I\"IUI[fIIU '.IPLILl (_I‘Gf.fi‘ﬂf poilent{'m » ZIdCO ut TS; Ezr-;:tb' ).q';-'.'s; GE:’.H"r."':E’, 'i:UE}.alu:I:;; p-;;‘U.;_.,'q.
facit Theodorit. Eccl. Hift. lib. 1v, cap. 37- Phiiol'corgius (cul tamen epito-
mator ejus Photius , @tsewmanlas non ferende notam inurit) non veretur aflerere
Coniftantinum M. Tmp. {zpe illum vocare folicum ¥ i@’ sudr Muci , Noftri tempo-
vis Mofen ; Hift. Ecclef. hib. 11, cap. 5. Quia nimirum selsyioals = s % fver-
i, imionow @ dilay @eT® aplesds®  Dux fuit piorim exeuntium in captivitatem
Gothicam , primus eorum Epifcopus constitutus 3 Idem ibid.

VEers. 3. 0% relezgiln | Got, $YATEI dn ST;\I'IJ\I CATANhANS

MR Quid in judicium protractus effer. Namque pro ‘Ex xgixs, legimus

n STANAIL. Fob. 1x, 39. Et pro"Byd es e fenper, fubfhituit cod. Ar-
genteus, TANh ANS VAS 1IN ;\nl_bl&;\l. Luc.1v,1.  Ducere in judi-
citm , ﬁmpiiciter acceptum, non valet tantundem ac Capitis damnare y aut morti
adjudicare : nam Deus adducet in judicium (#kes oo 2eind , fecundliim L.xx.) tams bona
fj’:’!;‘f‘?ﬂ mafa; EEJCEGf.IKII s 1'4... Huc m;lgis E'.Ci[ :'7:1366‘1’).@ i[l;_[r_‘l de DP[EJ.C]‘.EiS qui

. s - a e sl . : e % k.
contumeliis duris , iniquiflimifque judiciis pauperes affligebant ; ‘0, 51 @Agmor 1p-

Gdunas gy iy % avlor Exxgay ougs €5 nedliern; 1., Pert yrannidem opprimunt 5 &
trabunt ad tribunalia . cap.11,6. Quos inopum mactatores fic poftea alloqui-
Pkt tur:
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tar: Kaledwaeedle, {@osévondls T dreyor Condemndstis, Uﬂﬂjfﬁﬂﬁjffﬂ!o‘m; ?4::‘. v, 0.
Achi = xelrigen @i ¥ vediy (Lue. X11, 58.) viam {terneret inevitabilem ad capie
talis {upplicii condemnationem d_ccrc;m:iam . Hzc :11§<1LI‘:lutuium ad pﬁraﬁzos
explicationem conferre poffunt : fed mihi undiquaque non fatisfaciunt . Sufpicor,
qut xeleeits non leGtum fuifle ab :1ut}3m'c noftro, qui xs@rgies transferre folet
per PARTGAN & [‘\;\&RM(})\N- ut, Mar.x,33. & XVI,64. aut pro
rATADhANS forte legendum efle " ATINh ANS. fignificatione forenfi
(de quo nos pauca in Annot. ad Matth. x1, 19.) aut faltem locutione hac Gothica
judiciarit damnatoriive negotii aliquid implicari, quod prifcis mortalibus confise-
tum , nobis verd incompertum . Mihi feftinanti non licet indicare ex U].Eianu
in Demoft. aliifg; quid fignificaverit "Amagays in foris Graecorum judicialibus.
Satis efto notare ex Hefychio , 'Amuys , 7 % nonolgmn @55 25 o Mnpsnedn mugghars
& ex Suidd , ‘Agmegpyn 5 ¥ens igh E0oe  dviuasm B m 78 dmiyen . arigeile 5’5: Hgngbers|
wte 285 bdvea 1. e. ad Undecimuiros , Fudices Athenienfes. Quibus admodum
affine F’\Tlnh;\N AN STANAIL. Ducere in judicium. Neque praeter-
cundum 1llud, A6.X11, 19. Exérevery dmuytiney quod Vulg. Latinus, ex Roma-
norum forenfium more , appofit vertit, Ducé juffit : Syrus, Fulit cos necare, vely
ut moverentur . Sic Romanis Duci, pro Ad fupplicium duci , fzpits ufurpatum.
VERS. 16. "Emioquer , Aggunar -- | GoL. CATARhRIA ARA.  Quid hoc
verbum {ibi velit, mihi non conftat. Aemgune- elt Got. h AIT ANS. 0 2-
po® , SN AAITANN. Fob. 1x, 11. (Mar.xv,7. Qux cim hic locum
non habeant, puto Aeiuser non transferri.  Le€tio videtur mendo laborare : &
numquid pro T AT ARAIQ ARA legendum fit T AT AIKNI AN\, aut
quid fimile, judicent ii quibus acceffus patet ad ipfum venerandum cod. Argen-
teum. Anfam fuggeflit hujus conjeture (imimuer nempe vertendum per ali-
quod vocabulum 2 T AIKNG AN vel I‘;\T;\IKN?)\N dedudtum) quod
% uéior nufquam non reddi video per Got. T AIKNS . Vid. Marvi11,12,13. &c.

VERS. 42. Polt Ka&pdlo wii %n 7§ caved addit Interp. Got. €1 T ASAIL-
OAIMA . Ut videamus . plant ut Mar.xv,32. Kebpdle i 2w 7h savgl , 4
#ue ubl Got. 1tidem , €1 I‘;\S,\]G},\IM;\. Hoc quoque (M atthei loco
addit Syrus pIPYY U videamus.  Arabum unus, ¢ J;.,} quod idem fignificat.

VERS. §8. 0 madie- ixirde ] Got. IEIANTNS NSA ANBIA . Pi-
latus permifit: fiquidem pro “Bntlerer édleis legitur NSAANBIA A 1N . Luc.
viii,32. at hAThAIT Gothorum exprimit Gr. ixfade” Matth.viii, 18
Luc.xviii,4o. Non eft dubium quin Interp. nofter in fuo exemplari Gr. le-
gerit, ‘0 MA@ imtrerde, QU IN hac ipfa hiftoria habentur, Fob.x1%,38. Quum
hic obfervaverim aliquid fobannss in Mattheo inveniri , atque CHarci aliquid in

Anno-

tha



N ,\ ' l{li f».
NIT AN J’ﬂh'}
D ol b looun

o cod, A
pertendu pr ﬂh
deuchum) quud
ei1h313. &

6l PASA!
3a ﬁ- FANEE i
¥ 1:';1!!15:5'1. Joco

e figniit

A, Pi
mhl?ﬂh. LilE-
aitb v
. : Gl
¥ '!-T'p‘lan
b 2

Mardh g

el

SIMATTHELI CAi» XXVIL 411
Annotatiunculd proxime preecedenti; in mentem venit quod conqueftus eft Hie-
Tonymus , preefatione {ud in quatuor Euangelia ad Damafum , his verbis: Apud
nos mixta [unt ommia s & in Marco plura Luce atque Matthei: rurfus intMat-
thao plura Fobannis & Marci: & in cateris reliquorum , que alis propria funt
inveninntyr . Sulpicari quis poterit hanc confufionem inveStam fuiffe ex har-
monii Euangelici quam olim conflirat Juftini Martyris difcipulus, Tatianus;
qui, ut inquit Eufebius, cwdgeds me £ auwepyls sn 6d] imic % ivapferion ounSeis , m
die 'rraréged'f TviTe E:%Cw::iyyﬁv B % megg oy Lot v {E'éff’.'ug' Ecclef. Hift. lib. 1V,
cap. 27. 1. e. Conglutinationem quandam & conciliationem Euangeliorum nefcio
quomodo ftructam DiatelJaron nominavit , quam etiamnum quidam circumferunt :
interprete Wolf. Mufculo ; quz tamen aliquanto aliter & D. Richardo Montacu-
tio funt intellecta; Orig, Ecclefiaft. Tom. I, part. 2. pag.353. Verumenim-
verd Tatiani harmonia Euangelica , qu Lating prodiit Bafilez , ann. c1o 15 Lx1%,
comma 42 illud hujus cap. fic quidem pr'oponir: Defcende numc de cruce , ut
wideamus , &c. Cap.cLxx. Hunc autem werf. §8 confentancum facit Graco
modod allato, ixéacies - legit enim Fuffit reddi corpus; (non verd Permifit)  Cap.
cLxxr. Atque hoc de Tatiani harmonia femel monuifle fufficiar.

VERS. 64. — Noxfis—-] Got. deeft, ficq; cod. Alexandrino, alitfque Gr. mss.
nec habetur in verfionibus Arabicis aut Hebraicis, aut vulg. Latini, &c.

VERS. 65 "Exfls xscodian ] Got. ]1,\]5 ,\I(p V,\]{Agﬁﬂs Habetss,
vel babete cuffodes. Ilandis, par hafe picr Dardmennenna. De voce VAR
GAN confulendum eft Cl. Fanii Gloflarium Got.  Pro Kusedus habet Bezae
cod. antiquifimus, Gr. ®dranas, Lat. Cuffodes : fed corrigitur Ksswllws. Sicwverfl
proximg lequenti, pro & xuswdas legebat cod. ille, # gurexdy, fed corrigitur ut
prius.  In Euangeliis quoque in linguam Gracorum femibarbaram converfis ,
commate ifthoc lego @irarvas Pro xusadius: & pro mi + xycodles, verfu feq. oc-
currit pgln wé v8s iraxas.  Interp. Syrus utitur vocabulo inufitatiori, NINBoD
quod denotare Quz/fionarios primum {uboluit perfpicaci noftro Nic. Fullero , quem
vid. in Mifcel. Sacr. lib. 1 v, cap. 17. Arabes habent &N Cuffodes ; Coptita,

. %

B&HKD’KC‘TW{ZL& in Plur. quod in Scald electd Copt-Arab. exponitur
URIN Cuffodes, ut jam dictum. Sed parum refert hoc ulterilis profequi,
cum Kgewdlz Latinum it , intérq; Latinos inveniatur fumptum pro Cuffode &
Cuftodientibus 5 ut Vigilie pro Vigilantibus , &c. Kgsedi=, inquit "Theophylactus,
Aopr mugy Paugions 4 Quiany® wis & im vl Quddlen mlymivgs soalil , Kysodiw

iepgle,  Conf, Hei}'chium & Suidam,
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